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Y cmammi npoananizoeano ocobnusocmi po3smosHoi 1eKcuKu 3a2anom u
agpo-amepukancbko2o Oiaiexmy aHenilcbKoi Mo8uU K ii CK1adoeoi' y meopax
amepuxancokoi nucomennuyi Toni Moppicon. [ocniodceno nonamms cmuii-
CMUYHO-MAPKOBAHOI TeKCUKU MA aAdpOo-aMePUKAHCLKO20 OlaeKm)y aH2lilich-
KOI MO8U.

Knrwuoei cnosa: posmoena nexcuxa, agpo-amepuxkanHcvoKuti Oianexkm
aHeNiUCbKOl Mo8uU, Oesiayis, eMOYIHO-CIMULICMUYHI 3aco0u, pedyKosaHd

¢opma.

VY cyudacHOMY JIEKCHMKOH1 pO3MOBHA (CTHIIICTUYHO-3HIKEHA, CTHIIICTHY-
HO-HEHTpasibHa, CTHIICTUYHO-MapKOBaHA) JEKCHKA IPEJICTaBlIeHAa IMOBHOIO
MIpOI0, TIOYMHAKOYU 3 MPOCTOPIYYSl 1 3aKIHUYIOUM TaOyHOBaHOIO JIEKCHKOIO.
VY nitepatypi Ls JIEKCUKA € TaKOX HMIMPOKOBXKHMBAHA, AK€ BOHA € HEBUYEPII-
HUM JIKEpEsIOM TBOPUYOCTIi, 3aCO00M 1HIMBIAyati3alii, HaJlaHHSIM MOBJIEHHIO
MEPCOHAXIB ’KMBOTO 3BYy4YaHHs. Takor0 JIEKCUKOIO MOCIYTroByeThcst i ToHI
MoppicoH — appo-aMmepruKaHChbKa TUCHbMEHHUIIS, PN TEMHOUIKIpUi J1ay-
peat HoOGeniBchkoi mpemii 1993 poky B raimysi mgitepatypu. OcoOiauBiCTh
PO3MOBHOI JIEKCHKH ii pOMaHiB MOJISIrae B SCKPAaBOMY M OpPUTiHAIBHOMY €THIU-
HOMY KOJIOPHUTI, IKUM HaCH4YeHa OIOBi/Ib, YAM 1 3yMOBJICHA aKTyaJIbHICTh J0-
CJT1JKEHHS.

MeTow HaykoBOi Tpalli € BCTAHOBJICHHS OCOOJMBOCTEH PO3MOBHOI
(emoriliHO-320apBICHOT) JICKCHKHU 3arajioM Ta adpo-aMepUKaHCHKOTO Jliaje-
KTY aHTJIIMCHKOT MOBH SIK COIIOJEKTY (32 M.A. SIKOBJIEBOIO) 30KpeMa B aHT-
nomoBHUX pomaHax Toni Moppicon «llicus Conomona» ta «YiroOieHa».
3aBAaHHAMH JOCITIUKCHHS € BH3HAYCHHS IOHATH CTHJIICTUYHO-3HIKEHOI
JCKCUKU Ta adpo-aMepHKaHChKOT HapOAHOI aHTIilchkoi MoBH (AAHAM);
OKpECJICHHS JIeBialliil JJeKCHKO-TPAMATUYHOTO XapaKTepy y XyIOKHbOMY Te-
KCTi; aHaJIi3 0coOIMBOCTEH adpo-aMEepPUKAHCHKOTO A1aJIeKTy aHTIHCHKOI MO-
BU 4epe3 NPU3MY JTOCITIDKCHHS aBTOPCHKO-TIEPCOHAKHOTO MOBIICHHSI B PO-
Manax Toni MoppicoH Ta iX posib y (yHKIIIOHATbHOMY HaBaHTa)KE€HHI CTHITiC-
TUYHO-3HMKEHOT MOBH TBOPY 3arajioM; XapaKTepHCTUKa OCOOJIMBOCTEH 111i0-
ctito nuckMa Toni MoppicoH.
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Jlo BU3HaAYEHHS TepMiHa “pO3MOBHA JICKCUKA’ 3BEPTATUCH SIK BITUM3HS-
Hi, TaK 1 3apyODXKHI JIIHIBICTH, SIKI PO3IJISAAIM L€ MOHATTA K “TpaauLiiiHy,
JIOCUTh YMOBHY 1 30IpHY Ha3By TOTO, II0 IPOTHCTABIIAETHCS 1/1€aIbHO Ipa-
BUJIBHOMY, 3Pa3KOBO-IIOKa30BOMY KyJIbTypHOMY cTaHimapty” [3, c. 43], abo
K “BeCh JIGKCUYHMM (POH]I MOBCIAKACHHOI MOBHU ™~ [4, c. 36] abo Ak Taky, 110
BXKHMBA€ETHCSI B PO3MOBHO-II00YTOBOMY /1aJ1031, IKMH BJIACTUBUI JJIs1 YCHOTO
MoBieHHs [1, ¢. 99]. Pociiicekuii naiarBicT M. O. SIkoBieBa nae OUIbII TOYHE
BU3HAYEHHS CTUJIICTUYHO-3HMKEHOI JIEKCUKH, 5IKa, Ha ii AyMKY, HEMOAUIBHO
OB’ sI3aHa 3 JIITepaTypHOIO MOBOIO: “CTHIIICTUYHO-3HMKEH] BUCIIOBIIOBAHHS —
1Ie TaKi BUCJIOBJIIOBAHHS, OJMHUIII SIKHX UM CHHTAKCHYHA Oy/I0OBa SKHX HE Bi-
JIMIOBIJIa€ HOPMI1 JIaHOi MOBH, 1HIIUMH CJIOBaMH, MOTO CTAaHIApPTY, 1 K1 Haye-
’KaTh 10 MOBHOTO cyOcTannapty” [6, c. 5].

Toni MoppicoH MOCIyroBy€eThCSI HE MPOCTO PO3MOBHOIO JIEKCHUKOIO, a
BUKOPUCTOBYE a(po-aMEpUKAHChKY HApOAHY AaHIJIMCbKY MOBY (@HIJIL
African American Vernacular English), sika Bu3sHauaeThcs sixk adpo-amepu-
KaHCBKHM JiaJieKT aHTIIHChKOI MOBH, KOTPHH € aKTUBHOKO CKIIAJ0BOIO PO3-
MOBHOI aHIJIMCHKOI JIEKCUKH, 10 HAJIEKUTD, 3a M. SIKOBJIEBOIO, 10 COLIOJIEK-
TiB [6].

JIiHTBICTHYHI OCHIPKEHHS JOBOJSATH, IO IpaMaTHKa MICHEBUX adpo-
aMEepUKaHIIB JOCUTh OJHOMaHITHA. PiBeHb 3a0apBlieHHs] PI3HOMAHITHUH I
PI3HUX €THIYHUX IpYyI, aje CUCTeMa MOBU € OJHaKOBOW. Adpo-aMmepukaHI
MOCIYTOBYIOTHCSI IPOCTUMH T'paMaTUYHUMU MpaBuiamu. Ha piBHI CHHTaKcH-
cy Ta Mopdoiorii appo-aMepuKaHChbKa HapoJHA aHIJIIChbKa XapaKTepu3y-
€TbCS TOJIOBHUMM BIIMIHHOCTSIMU B CUCTEMI J1€CIIIB, PI3HUM PO3BUTKOM 4acy
Ta BUAY BIJ CTaHIAPTY aMEPHUKAHCHKOI aHTIIMCHKOT [7]. Y MOBI He icHye 12-
TH 4aciB, SIK B CTaHAAPTHINA aHIIiHChKid. B appo-amepukancbkoMy BapiaHTi
3aMICTh IIUX YaciB OepeThes mpocta GpopMa be, sika 4acToO € BiJICYTHBOIO. 3a-
NepeyeHHs B yCiX Yacax, poJax 1 Yucliax MO>KE€ BHUPa)KaTUCS CIIOBOM ain't.
Yacto mpo yac B3araii MOXKHA 3/0TaIaTHCS JIHIIE 33 KOHTEKCTOM. Bincyr-
HICTb JII€CTIB-3B’SI30K Y PEUYEHHI € 3arajJlbHUM Ta 3BUYHHUM SIBUILEM, HaIpH-
knan: “He a doctor” abo “She my mother”. 3akinueHss ~-s” B 3-iii 0co0i oJ1-
HUHU TEMEpINIHbOr0 HEO3HAYCHOro 4Yacy y JdieciioBl BiACyTHe. s adpo-
aMEPHUKAHCHKOTO BapiaHTy aHTIIHCHKOI MOBH BJIACTHUBE MOJABIHHE Y HABIThH
Oararopa3oBe 3amnepeueHHs. Lls pi3HuUI BH3HAYeHA acoIliaTUBHUM ab0 0CO-
OWCTICHUM PO3YMIHHSM, a HE reorpadiunum [2].

Adpo-ameprkaHChbKa HapOJHAa PO3MOBHA MOBA € OJJHUM 3 JII€BUX 3aCO-
0iB aKIeHTYyallli yBaru 4YnTa4ya W MiJICHIEHHS €KCIIPECUBHOTO IJIaHY TEKCTY,
IO BJIACHE 1 € OCHOBOIO (DYHKIIIOHAJIbHO-CTUJILOBOTO HaBaHTAKEHHS JIEKCH-
ku poManiB Toni Moppicon. [leBiamii Bij JIEKCHKO-TpaMaTHYHUX HOPM IIO-
3HAYaroThC:

1.BigCyTHICTIO JOMOMIKHOTO Ji€CIOBa NMPU YTBOPEHHI TENEPilIHHOIO
nepdeKTHOTro yacy:

“A milkman. That’s what you got here, Miss Rufie. A natural milkman if
ever I seen one [10, c. 8].
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2.YTBOpPEHHSM HENPaBUIbHOI (OPMU MHOKUHHU IMEHHHUKA:

Look out, womens’ [10, c. §]

3.I1onBi1HUM 3anIepEUEHHSAM:

“I do know that, Mr. Dead, sir, but babies can’t make it with nothing to
put in they stomach” [10, c. 21]; Not a house in the country ain’t packed to
its rafters with some dead Negro’s grief” [9, c. 5].

4.BxuBaHHAM “‘gonna’” 3amicTh KOHCTPYKI “be going to” mis mo3Ha-
YeHHs1 Mail0yTHBOTO Yacy:

“Can they make it in the street, Mrs. Bains? That’s where they gonna
be if you don’t figure out some way to get me my money” [10, c. 21].

5.HasBHIicTIO HenpaBWIbHUX (POPM JII€CIIOBA MpPHU Y3TO/JKEHHI 3 NpH-
CBIMHUMU 3aiMEHHUKAMU:

“No, sir. They can’t make it in the street. We need both, I reckon. Same
as yours does” [9, c. 21].

Crunb Toni MoppicoH XxapakTepu3yeTbCs TaKOkK BUKOPHUCTAHHSM JIEK-
CHUYHOTO WLIapy 3 HENPUCTOWHOIO EKCIIPeci€lo — ByJibrapusmamu shit, fuck,
bitch, cunt, sK1, Ha TyMKY JIHTBICTIB, HaJle)aTh HE JI0 KEHTY, CJICHTY YH Jia-
JIEKTY, a 10 IaBHHOT'O KOMIIOHEHTY aHTJIIHChKOro BoKaOyspy [8, c. 67].

Mu notpumyemocs Touku 30py npodecopa JI. CtaBuipkoi, sika cTBep-
JDKY€E, 0 “TOHATTS “00CIIeHHA JIEKCHKA™ MIUpILIE 32 MOHATTS “‘MaTipHa JeK-
cUKa”: pyre — CKJIaJHUK MEpHIoro. ¥Yci MaTU3MH Ta iX MOXIJHI MOKHA Ha-
3BaTH OOCILIEHI3MaMu, IPOTE OOCLEHI3MU TUITY Cpaka, 2ieniok He € MaToM” [5,
c. 20]. JIexcuuHi oguHuULl fuck 1 shit, a TakoX MOX1/IHI B/l HUX CJIOBa Haifuac-
Tille BUCTYHNAIOThb Yy XYJIOXKHBOMY TEKCTI B SIKOCTI BYJIbIapHU3MiB-
IHTEHCU(IKATOPIB:

“I know you re not going to give me a bullshit lecture.’

“No lecture, man. I'm trying to tell you something.”

“Well, tell me. Don’t give me no fuckin’ bullshit lecture” [10, c. 103].

[Ipote, sik BimoMO, “HETIPUCTOMHA KOHOTAIisl HE 3HUKAE 3 BTPATOIO Ipe-
JMETHO-JIOTTYHOTO 3HAYEHHS Y 3 BUKOPHUCTAaHHSM ByJbrapuszMa-tady B poui
iHTeHCcu(iKaTopa 3 JIESTKO0 HOro CeMaHTUYHOIO BTPATOI0, BOHA 30€piraeTbes
y 3By4aHHi CJIOBa, y Horo 3oBHimHIN dopmi” [6, c. 24]. Byasrapuzmu B po-
MaHi 3/IMBalOTHCS B MaHOpamy adpo-aMepUKaHCHKOTO MOOYTy 1 4uTay po-
OUTH BUCHOBOK, ITI0 TaKOIO € “HOpMa’” KHUTTs adpo-amepukaniiB y CIIA.

@OyHKIIOHATbHE HAaBAaHTAXEHHS MTPOAHAII30BaHOI BUIIE PO3MOBHOT JIEK-
CUKH BOAauaeMoO y pUTaMaHHUX CTUJIO NUcbMa ToH1 MoppicoH ocobauBoC-
TSAX, SIKI CTBOPIOIOTH ii iiocTIib. [IIupoKke BUKOPUCTAHHS B CTPYKTYpPi poMa-
HY CTUJIICTHYHO 3HIKEHOI JIKCHKH, Ha HAllly AyMKY, Ma€ He JIMIIEe eKcIpe-
CHBHY, aJie ¥ JOBOJII MparMaTu4yHy MeTy. MeTol aMepHKaHCHKOI MUCbMEH-
HUIIl, BOYEBU/Ib, TAKOXK € 11 IparHeHHs O OPUTIHAJIBLHOCTI, YHUKHEHHS IITaM-
MiB Ta CTEPEOTHUIIIB, HAMaraHHs 30€perTy yHiKaJbHICTh CBOTO MUCHhMA, a Ta-
KO BIITBOPUTH peatii 100u:

“Your wine any good, Pilate?” asked Guitar.

“Couldn’t tell you.”

)
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“Why not?”

“Never tasted it.”

“You sell wine you don’t even taste?”

“Folks don’t buy it for the taste. Buy it to get drunk.”

Reba nodded. “Used to anyway. Ain’t buying nothing now.”

“Don’t nobody want no cheap home brew. The Depression’s over,’
Hagar said. “Everybody got work now. They can afford to buy Four Roses”
[10, c. 48].

3 HaBEJIEHOTO JI1aJIOTy CTa€ 3pO3yMLINM, IO MOis BiAOyBaeTbes B 40-x
pokax XX cTomiTTs, To0TO micis T.3B. Benukoi genpecii y CILIA — exkoHoMiu-
HOT Kpu3H, sika TpuBayia 3 1929 no 1933 poky. V uei nepion i, HaBITh 1€ pa-
Hime, B 20-x pokax XX cromnitts, ToOTO micns [lepioi cBiToBoi BiiiHu, Oara-
TO JIOZIEH 3aliMajoCh HE3aKOHHOIO TOPTIiBJICIO CIIMPTHUX HAIOIB, IKMX Ha3u-
Banu Oytnerepamu. OmHa 3 TOJOBHHX Tepoinb [limaT nmponomxkye 3aitMaTHCh
II€I0 CTIPABOIO, AJIXKE 1€ — YU HE €IMHUM CIIOCIO BMIKUTH 11 Ta 11 ciM 1.

VY pomanax Toni MoppicOH CTHIIICTHYHO-ONMUCOBA (DYHKIiS HOBHOIO
MIipOIO pealli3oBY€ThCS Yepe3 PO3MUPEHHS JIEKCHYHOTO CKIIAJy TEKCTY (Taka
JIEKCUKa BBOAMTHCA JJII MOBHOI XapaKTEPUCTUKU TE€pOiB), SKE CHPUYHMHECHE
BBEJICHHSM CHEIU(IYHOrO A1aJIEKTy, 1110 TBOPUTH HOBY J€MAapKOBaHy Y IUIaHI
IPOCTOpPY Ta 4acy COLIaJbHO-IICUXOJOTIUHY peajbHICTh, YBUPA3HIOE OCO0-
JUBOCTI BepOAIbHOI XapaKTEPUCTUKU TOJIOBHUX T'€POiB TBOPY, SKa € LEHTpa-
JBHOIO (iryporo CTBOPEHOr0 aBTOPOM (DiKI1OHATIBHOTO CBITY:

“‘I don’t understand you. You come running after me with a dynamite
proposition, and for three days we talk about it, the best news I've had since
pussy, but when we get down to business, you come up with some shit about
how it can’t be done. You shucking me or what?’

‘What would I be shucking for? I didn’t have to tell you about it.’

‘I don’t know. I don’t even know why you doing it. You know about
me — you can guess why I'm in it. But money ain’t never been what you
needed or couldn’t get” [10, c. 182].

3 i€l po3MOBH JBOX JpY3iB, sIKI MAalOTh HaMip 3AiIHCHUTH morpadyBaH-
Hs1, 0a4MMO, 10 MOBa MEPIIOTo JyXKe €MOIliliHa, 3 eJIEMEHTOM OCYAY, aJDKe
e xJyonenp Ha iM’s ['itapa, kUil 3aBXKIU KUB Yy OITHOCTI, 1 KU HE X0dYe
Jani Tak xkuTH. BiH 1aaeH Ha Bce, o0 OyTH Ha piBHI 3 “OLTMMHU”, y TOH yac
K MeWKoH, oro apyr, HIKOJIU HE 3HaB HECTATKIB, 1 TOMY HE MOXE 3pO3yMi-
T ['iTapy.

[Ile omHi€r0 OCOONMBICTIO iMIOCTHIII0 aMEPUKAHCHKOI MHUCHMCHHHII €
EKCIpecisi, 3 TOMOMOTOI0 SIKO1 aBTOPKA HAMAra€eThCsl JJOCATTA MaKCHUMAaJIbHOT
€MOIIIITHO-EKCIIPECUBHOI Ta CTUIIICTHYHOT BUPA3HOCTI CJIOBA!

“Listen to me...”

“I just quit listening. You listen! You got a life? Live it! Live the
motherfuckin life! Live it!”" [10, c. 184]

VY TekcTi poMaHy MaeMO TaKOX BHITAJKU CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(eKTy:

1
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““I' love ya! I love ya all. Don’t act like that. You women. Stop it. Don’t
act like that. Don’t you see I love ya? 1'd die for ya, kill for ya. I'm saying [
love ya. I'm telling ya. Oh, God have mercy. What I'm gonna do? What in
this fuckin world I'm gonna dooooo?’ [10, c. 26].

CTBOpEHHS 3arajabHOi eMOLIHOT aTMOC(EpU 3aBK/IU € IPIOPUTETHUM Y
ctuii nuckMa Toni MoppicoH:

“‘Everything she win, she give away,’ Hagar said.

‘To a man,’ said Pilate.

‘She don’t never keep none of it...’

‘That’s what she want to win —a man...” " [10, c. 47]

VY upomy niano3i po3mMoBa 6adyci i OHYKH BEJEThCS IO iX JOUKY 1 Ma-
My — Py, Oigny, ane no0py adpo-aMepHuKaHKy, sIKid He HIAaCTUTh 3 YOJIOBI-
KaMH, 3aT€ IACTUTh y PI3HOMAHITHUX JIOTEpEsiX 1 KOHKypcax. Yce BUrpaHe
BOHA JIapy€ YOJIOBIKaM, SIKi BUKOPUCTOBYIOTH ii 1 BTIKAIOTh 3 MOJAPyHKOM. Y
Jiano3i maHye CIOKiiiHa emoIliiiHa atMocdepa, ajke Hi JOHbKA, HI MaMa He
3acykye PyT, He rimy3ye 3 Hei, a pajiiie BOHH CIiBYYBAIOTh ii )KIHOUOMY He-
IACTIO.

[IpukMeTHUM B iAIOCTMIII MUCHMEHHUII € BBEACHHS HETPUTSIHCHKOTO
JiaJIeKTy B HOPMOBAHE MOBJICHHS T€pOsi, SKHid OT0 BXKMBA€, MOTPANUBIIH B
HOBE CEpeJIOBHUIIIE:

“The son of a bitch could fly! You hear me, Sweet? That motherfucker
could fly! Could fly! He didn't need no airplane. Didn't need no fuckin tee
double you ay. He could fly his own self!” [10, c. 332].

Tak emolLifHO BUCIIOBIIOETHCS TOJOBHHUM MEpPCOHaX pomaHy MeiikoH
Jen, noBiAaBIIMCH MPO CBOTO Ipalypa, AKui, 3a ahppruKaHCHKOIO JIETEH 010,
MOJIETIB Ha3aj Ha OaTbKIBIIMHY 3 paOCTBa, 3A1MHABIINCH B HE0O, SIK MTax.
I'epoii, MOBa SIKOTO HE Maja 03HAK HETPUTSHCHKOTO JIANIEKTy MPOTATOM HOro
nepeOyBaHHS Ha MIBHOYI AMEPHUKH, 3MIHIOETHCS, KOJU BiH IPHUDKIKAE Ha
MiBJCHb, HA CBOIO Majy OaThKIBIIMHY, JI€ KWJIA HOTO MPEAKH MiCIsl MPUMY-
COBOI'0 BUBE3€HHS iX 3 Adpuku.

XapaKTepHUMHU O3HAKaMH appo-aMepUKAHCHKOTO JA1aJeKTy aHTIHCHKOT
MOBH, Ha IKOMY OyAy€ThCSI MOBA I'epOiB pOMaHiB, €:

1.“baraTopa3oBe” 3amepeueHHsl, y SKOMY KUIbKICTh 3allepeuHux ejaeMe-
HTIB Y pEUYCHHI He € 0OMEKEHOI0, 1110, THM HE MEHII, HE MEePETBOPIOE HOTO y
CTBEpKyBalibHE. XYJOXKHIA TEKCT HACHYCHHWH MPUKIAJAaMU BXKUBAHHS Ta-
KHX KOHCTPYKIIIH, aJKe BOHH TPAIUIAIOTHCS B MOBJIEHHI yCiX MEPCOHAXKIB:
(somebody said you ain’t got no navel [10, c. 37]; girl, ain’t nobody gonna
let you starve |9, c. 48]; ain’t no black man in Bilbo country [10, c. 81]; ain’t
no law for no colored man except the one sends him to the chair (9, c. 83]).

2.Ha piBHI CHHTaKCHCY YaCTUMHU B TEKCTI € 3arajbHi MUTAHHSI, Y SKUX
BIJICYTHE JIOTIOMIXKHE IMHUTATHHE JI€CIOBO B ouaTKoBid no3utlii: (You reckon
he’ll jump? [10, c. 7]; he go to work today? |9, c. 24]; that the question? [10,
c. 37]). Sk BioMoO, JOMOMIXHI J1€CIIOBA MOXKYTh TPAIUIATHCH Y HETPUTSIHCH-
KOMY JiaJIeKTi y ckopoueHii ’s, *m, 'l (a), ’d abo B HybOBi# opmi. B opu-
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rIHAJIBHOMY TEKCT1 3HAaXOJMMO YMMAaJI0 MPUKIAIIB B)KUBAHHA OCTAHHBOI:
(Mrs.Bains, You two months behind already” [10, c. 24]; Porter gone crazy
drunk again! Got his shotgun!” [10, c.24]; Aw, man, you making
something out of it that ain’t there” [10, c. 106]).

3.Heiitpanizamist po3pi3HEHHSI YKClia B 3HAYCHHI OJHUHU 1 MHOXKHUHH:
(everything she win, she give away...she don’t never keep none of it... [10,
c. 47]; your pappy give you a good thing and you want to fight it [10, c. 176];
we need both... same as yours does [10, c. 21]; the things we was scared of
wasn’t real [9, c. 41]).

4.Ha ¢oHonorivHOMY piBHI Hal4acTille CIOCTEPIra€ThCsl BIATBOPEHHS
3ByKa /n/ B cydikci -ng sk -n: (What you want? Nothin. We just passin by.
Look like you standin by [10, c. 37]).

JlJis MOBJIEHHSI IEPCOHAXIB TBOPIB TAKOX XAapaKTEPHUM € BXKUBAHHS
TaKuX PEeJyKOBAaHUX PO3MOBHUM (OpM, SIK: gonna (going to), wanna (want
to), outta (out of), fulla (full of), kinda (kind of), lotta (1ot of), gimme (give
me), lemme (let me), ‘em (them). PenykoBani po3MoBHI (hopMH € collianb-
HUM MapKepoM, sIKl XapakKTepHl JJisi MOBCSIKICHHOI PO3MOBHOI MOBH, 1 BU-
CTyMarTh 3ac000M MOBHOI eKOHOMIi. IcHY€e aymKa, 110 peaykoBaHi GopMu €
IPOCTOPIYHUMH, BYJIbFapHUMH 3a CBOIM XapakTepoM. O/HaK cydacHi coLio-
JTIHTBICTUYHI JOCIIIKEHHS MiITBEPIXKYIOTh iX 4acTe BUKOPUCTAHHS HOCISIMH
MOBH. SICKpaBUM NPHUKIIAIOM € MOBJICHHS OJTHOTO 3 TIEPCOHAXIB, KOTpE Xapa-
KTEPU3YEThCS EKCIIPECUBHICTIO Ta €MOLIIMHUM 3a0apBJICHHSM, SIKOTO aBTOpPKa
JIOCSATa€e CaMe BBEJICHHSM “KMBOI~ PO3MOBHOI MOBH:

“*...What you want?’

‘Nothin. We just passin by.’

‘Look like you standin by ...

‘We wanna ask you something. ...

‘Ask it.’

‘Somebody said you ain’t got no navel.’

‘That the question?’

Yes.’

‘Don’t sound like a question. Sound like an answer .Gimme the
question’” [10, c. 37]

[IpoananizyBaBiu 0COOJMBOCTI BXXMBAHHS PO3MOBHOI JIGKCUKH B XY-
JOXHBOMY TEKCTi, 30KpeMa Ha marepiaii pomaniB Toni Moppicon «llicus
Conomona» ta «Ymo0iaeHa», poOMMO BUCHOBOK, L0 Y CBOiX TBOPax IMHUCh-
MEHHHULS 3aCTOCOBY€E TpaBuiIa appo-aMepUKAHCHKOI aHTIIICHKOI A TOTO,
00 3poOUTH CBOIX MEPCOHAXKIB PEaTiCTUIHUMHU, MOKA3aTH CEPEIOBUIIE, Y
SIKOMY BOHHU JKUBYTb, 300pa3uTH iXHIO KyJIbTYpY Ta HaOJIM3UTH YUTa4a 10 iX
MOBHHX Tpaaulid. Y cBOiX pomaHax ili BAANOCS MOETHATH JITEPATypHY aB-
TOPCHKY MOBY 13 MOBOIO TIEPCOHAXKIB.

AHaniz MoBHOT crieniiiky pomaHiB appo-aMepUKaHChKOT MHUCbMEHHHIT
Toni MoppicoH 103BOJIMB BUOKPEMHUTH TaKi XapaKTEePHI PUCH 1110CTUIIIO TTH-
CbMEHHHUIII, K BUKOPUCTaHHS appo-aMEepUKaHCHKOIO HAPOAHOIO PO3ZMOBHO-
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ro JiajJeKTy, BYJbrapu3MiB-IHTEHCU(DIKATOPIB, PEIyKOBAaHMX PO3MOBHUX
bopm.

BBeneHHs B Xy0XKHIO TKAHUHY CTHJIICTUYHO-MAapKOBAaHOT JIEKCUKHU ITiJI-
MOPSAKOBaHE BUKOHAHHIO TakUX (DyHKIIH: cTBOpeHHs inioctuino Toni Mop-
PICOH; BIATBOPEHHSI €THOKYJBTYPHOTO CepeaoBHINa apo-aMepHKaHIIiB; Bifl-
TBOPEHHS pealliii 00M; 1MOKa3 BXO/HKEHHS NEpCOHa)Xka B HOBE CEPEIOBUIIIE;
BHECEHHI B TEKCT €KCIpecii; CTBOPEHHI 3arajpHoi eMolLiifHoi atMocdepu;
CTBOPEHHSI KOMIUYHOTO €(eKTY TOLIO.

TakuM 4uHOM, (YHKIIOHAJIBHO-CTUIBOBE HABAHTAXKEHHS PO3MOBHOT
JEKCUKHM CIYXHUThb KapKacoM MJisi 300pa)KeHHs 3arajlbHOi €THOKYJbTYpHOI
KapTUHU POMAHIB, @ TAKOX JIONIOMarae nepeaTd aBTOPChbKY 1HTEHI[II0 YKTa-
YeBi, 1110 € B)JIMBUM aCIIEKTOM TBOPYOI OCOOMCTOCTI aBTOpA.
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FUNCTIONAL-STYLISTIC LOAD OF SPOKEN LANGUAGE
IN ENGLISH FICTION TEXT (BASED ON
TONI MORRISON’S NOVELS)

I. M. Dumchak
Vasyl Stefanyk Precarpathian National University;

Department of Foreign Language,

76015, lvano-Frankivsk, Shevchenko Str., 57;
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The paper analyzes the features of spoken language in general and
African-American dialect of English as its constituent in the works of
American writer Toni Morrison. The notions of stylistically-marked
vocabulary and African-American dialect of English are researched.

Key words: spoken language, African-American dialect of English,
deviation, emotional and stylistic devices, reduced form.
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